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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

ARRANGEMENT BETWEEN THE UNITED STATES NUCLEAR
REGULATORY COMMISSION (U.S.N.R.C.) AND THE SWEDISH
NUCLEAR POWER INSPECTORATE (S.K.I.) FOR THE EXCHANGE OF
TECHNICAL INFORMATION AND COOPERATION IN NUCLEAR
SAFETY MATTERS

The United States Nuclear Regulatory Commission (hereinafter called the U.S.N.R.C.)
and the Swedish Nuclear Power Inspectorate (hereinafter called the S.K.I.);

Having a mutual interest in a continuing exchange of information pertaining to regu-
latory matters and of standards required or recommended by their organizations for the reg-
ulation of safety and environmental impact of nuclear facilities;

Having similarly cooperated under the terms of a five-year Arrangement for the ex-
change of technical information in regulatory matters and cooperation in development of
safety standards, originally signed on December 6, 1974, between the United States Atomic
Energy Commission and the Swedish Nuclear Power Inspectorate (S.K.I.), but continued
after January 19, 1975, as between the U.S.N.R.C. and the S.K.I., such Arrangement in-
cluding provision for its extension as mutually agreed upon by the parties;

Having already extended such Arrangement for a five-year period beginning
October 30, 1979 and having indicated their mutual desire to continue the established
cooperation for another five years;

Have agreed as follows:

I. SCOPE OF THE ARRANGEMENT

1. Technical Information Exchange

To the extent that the U.S.N.R.C. and the S.K.I. are permitted to do so under the
laws and regulations of their respective countries, the parties agree to exchange the
following types of technical information relating to the regulation of safety and en-
vironmental impact of designated nuclear energy facilities:

a. Topical reports concerning technical safety and environmental effects written by
or for one of the parties as a basis for, or in support of, regulatory decisions and
policies.

b. Documents relating to significant licensing actions and safety and environmental
decisions affecting nuclear facilities.

c. Detailed documents describing the U.S.N.R.C. process for licensing and regu-
lating certain U.S. facilities designated by the S.K.I. as similar to certain facilities
being built or planned in Sweden and equivalent documents on such Swedish fa-
cilities.
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d. Information in the field of reactor safety research that requires early attention in
the interest of public safety, along with an indication of significant implications.

e. Reports on operating experience, such as reports on nuclear incidents, accidents
and shutdowns, and compilations of historical reliability data on components and
systems.

f. Regulatory procedures for the safety, safeguards (materials accountancy and
control and physical protection), and environmental impact evaluation of nuclear
facilities.

g. Early advice of important events, such as serious operating incidents and gov-
ernment-directed reactor shutdowns, that are of immediate interest to the parties.

h. Copies of regulatory standards required to be used, or proposed for use, by the
regulatory organizations of the parties.

II. ADMINISTRATION

1. The exchange of information under this Arrangement will be accomplished through
letters, reports, and other documents, and by visits and meetings arranged in ad-
vance. A meeting will be held annually, or at such other times as mutually agreed,
to review the exchange of information, to recommend revisions to the provisions of
the Arrangement, and to discuss topics within the scope of the exchange. The time,
place, and agenda for such meetings shall be agreed upon in advance. Visits which
take place under the Arrangement, including their schedules, shall have the prior
approval of the administrators.

2. An administrator will be designated by each party to coordinate its participation in
the overall exchange. The administrators shall be the recipients of all documents
transmitted under the exchange, including copies of all letters unless otherwise
agreed. Within the terms of the exchange, the administrators shall be responsible
for developing the scope of the exchange, including agreement on the designation
of the nuclear energy facilities subject to the exchange, and on specific documents
and standards to be exchanged. One or more technical coordinators may be ap-
pointed as direct contacts for specific disciplinary areas. These technical coordina-
tors will assure that both administrators receive copies of all transmittals. These
detailed arrangements are intended to assure, among other things, that a reasonably
balanced exchange providing access to equivalent available information from both
sides is achieved and maintained.

3. The administrators shall determine the number of copies to be provided of the doc-
uments exchanged. Each document will be accompanied by an abstract in English,
250 words or less, describing its scope and content.

4. The application or use of any information exchanged or transferred between the par-
ties under this Arrangement shall be the responsibility of the receiving party, and
the transmitting party does not warrant the suitability of such information for any
particular use or application.
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5. Recognizing that some information of the type covered in this Arrangement is not
available within the agencies which are parties to this Arrangement, but is available
from other agencies of the governments of the parties, each party will assist the oth-
er to the maximum extent possible by organizing visits and directing inquiries con-
cerning such information to appropriate agencies of the government concerned.
The foregoing shall not constitute a commitment of other agencies to furnish such
information or to receive such visitors.

6. Nothing contained in this Arrangement shall require either party to take any action
which would be inconsistent with its laws, regulations, and policy directives. No
nuclear information related to proliferation-sensitive technologies will be ex-
changed under this Arrangement. Should any conflict arise between the terms of
this Arrangement and those laws, regulations, and policy directives, the parties
agree to consult before any action is taken.

7. Information exchanged under this Arrangement shall be subject to the patent provi-
sions in the Addendum of this document.

III. EXCHANGE AND USE OF INFORMATION

1. General

The parties support the widest possible dissemination of information provided or
exchanged under this Arrangement, subject both to the need to protect proprietary
or other confidential or privileged information as may be exchanged hereunder, and
to the provisions of the Patent Addendum.

2. Definitions (As used in Article Il.)

a. The term "information" means nuclear energy-related regulatory, safety, safe-
guards, scientific, or technical data, including information on results or methods
of research and development, and any other knowledge intended to be provided
or exchanged under this Arrangement.

b. The term "proprietary information" means information which contains trade se-
crets or commercial or financial information which is privileged or confidential.

c. The term "other confidential or privileged information" means information, oth-
er than "proprietary information," which is protected from public disclosure un-
der the laws and regulations of the country providing the information and which
has been transmitted and received in confidence.

3. Marking Procedures for Documentary Proprietary Information

A party receiving documentary proprietary information pursuant to this Arrange-
ment shall respect the privileged nature thereof, provided such proprietary informa-
tion is clearly marked with the following (or substantially similar) restrictive
legend:
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"This document contains proprietary information furnished in confidence under an
Arrangement dated -- between the United States Nuclear Regulatory Commission
and the Swedish Nuclear Power Inspectorate and shall not be disseminated outside
these organizations, their consultants, contractors, and licensees, and concerned de-
partments and agencies of the Government of the United States and the Govern-
ment of Sweden without the prior approval of (name of submitting party). This
notice shall be marked on any reproduction hereof, in whole or in part. These lim-
itations shall automatically terminate when this information is disclosed by the
owner without restriction."

4. Dissemination of Documentary Proprietary Information

a. Proprietary information received under this Arrangement may be freely dissem-
inated by the receiving party without prior consent to persons within or employed
by the receiving party, and to concerned Government departments and Govern-
ment agencies in the country of the receiving party.

b. In addition, proprietary information may be disseminated without prior consent

(1) to prime or subcontractors or consultants of the receiving party located with-
in the geographical limits of that party's nation, for use only within the scope
of work of their contracts with the receiving party in work relating to the sub-
ject matter of the proprietary information; and

(2) to organizations permitted or licensed by the receiving party to construct or
operate nuclear production or utilization facilities, or to use nuclear materials
and radiation sources, provided that such proprietary information is used
only within the terms of the permit or license; and

(3) to contractors of organizations identified in III.4.b.(2), above, for use only in
work within the scope of the permit or license granted to such organizations,

Provided that any dissemination of proprietary information under (1), (2), and
(3), above, shall be on an as-needed, case by-case basis, and shall be pursuant to
an agreement of confidentiality.

c. With the prior Written consent of the party furnishing proprietary information un-
der this Arrangement, the receiving party may disseminate such proprietary in-
formation more widely than otherwise permitted in subsections a. and b. The
parties shall cooperate in developing procedures for requesting and obtaining ap-
proval for such wider dissemination, and each party will grant such approval to
the extent permitted by its national policies, regulations, and laws.

5. Marking Procedures for Other Confidential or Privileged Information of a Docu-
mentary Nature

A party receiving under this Arrangement other confidential or privileged infor-
mation shall respect its confidential nature, provided such information is clearly
marked so as to indicate its confidential or privileged nature and is accompanied
by a statement indicating
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a. that the information is protected from public disclosure by the Government of
the transmitting party; and

b. that the information is submitted under the condition that it be maintained in
confidence.

6. Dissemination of Other Confidential or Privileged Information of a Documentary
Nature

Other confidential or privileged information may be disseminated in the same man-
ner as that set forth in paragraph 111.4., Dissemination of Documentary Proprietary
Information.

7. Non-Documentary Proprietary or Other Confidential or Privileged Information

Non-documentary proprietary or other confidential or privileged information pro-
vided in seminars and other meetings arranged under this Arrangement, or informa-
tion arising from the attachments of staff, use of facilities, or joint projects, shall be
treated by the parties according to the principles specified for documentary infor-
mation in this Arrangement; provided, however, that the party communicating such
proprietary or other confidential or privileged information has placed the recipient
on notice as to the character of the information communicated.

8. Consultation

If, for any reason, one of the parties becomes aware that it will be, or may reason-
ably be expected to become, unable to meet the non-dissemination provisions of
this Arrangement, it shall immediately inform the other party. The parties shall
thereafter consult to define an appropriate course of action.

9. Other

Nothing contained in this Arrangement shall preclude a party from using or dissem-
inating information received without restriction by a party from sources outside of
this Arrangement.

IV. FINAL PROVISIONS

1. This Arrangement shall enter into force upon signature and, subject to paragraph
IV.2. of this Article, shall remain in force for five years unless extended for a fur-
ther period of time by agreement of the parties.
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2. Either party may withdraw from the present Arrangement after providing the other
party written notice 90 days prior to its intended date of withdrawal.

Signed in Stockholm, Sweden on this 24th day of January, 1985.

Signed: FRANKLIN S. FORSBERG

On Behalf of
The United States Nuclear
Regulatory Commission

Signed: OLOF HOERMANDER
On Behalf of

The Swedish Nuclear Power
Inspectorate
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ADDENDUM

Patent Addendum for U.S.N.R.C.-S.K.I. Arrangement

1. Definitions

When used in this Addendum, unless the context otherwise indicates

i. The term "personnel" means: (a) the employees of a party to this Arrangement
and (b) the employees of a contractor of a party to this Arrangement.

ii. The term "inventing party" means the party of this Arrangement whose person-
nel have made or conceived an invention or discovery during the course of or un-
der the activities covered by the terms of this Arrangement.

2. Reporting and Allocation of Rights

i. Except as otherwise provided in paragraph ii,, hereinafter, if an invention or dis-
covery is made or conceived by the personnel of the inventing party during the
course of or under the activities covered by the terms of this Arrangement, or if
such invention was made or conceived as a direct result of information acquired
by such personnel from the other party, then the inventing party, to the extent that
it is legally permitted to do so:

(a) agrees to promptly disclose such invention or discovery to the other party;

(b) agrees to transfer and assign to the other party, all right, title, and interest in
and to such invention or discovery in the country of the other party subject
to the reservation of a nonexclusive, irrevocable, royalty-free license to
make, use, and sell such invention or discovery in such other country; and

(c) may retain the entire right, title, and interest in and to such invention or dis-
covery in the country of the inventing party and in third countries but shall
grant to the other party, upon request of the other party, a nonexclusive, ir-
revocable, royalty-free license to make, use, and sell such invention or dis-
covery in such country of the inventing party and in such third countries.

ii. In the event an invention or discovery is made or conceived by the personnel of
the inventing party during the course of or under the activities covered by the
terms of this Arrangement and such invention was made or conceived while such
personnel were assigned to the other party, the inventing party, to the extent that
it is legally permitted to do so:

(a) agrees to promptly disclose such invention or discovery to the other party;

(b) may retain the entire right, title, and interest in and to such invention or dis-
covery in the country of the inventing party;

(c) shall grant to the other party, upon request of the other party, a nonexclusive,
irrevocable, royalty-free license to make, use, and sell such invention or dis-
covery in the country of the inventing party; and

(d) agrees to transfer and assign to the other party all right, title, and interest in
and to such invention or discovery in the country of the other party and in
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third countries subject to the reservation of a nonexclusive, irrevocable, roy-
alty-free license to make, use, and sell such invention or discovery in such
other country and in such third countries.

iii. As employed in this Arrangement, a license to a party to make, use, and sell an
invention or discovery shall include the right to have others make, use, and sell
such invention or discovery on behalf of such licensed party.

3. Claims for Compensation

Each party agrees to waive, and does hereby waive, any and all claims against the
other party for compensation, royalty, or award as regards any invention, discovery,
patent application, or patent made or conceived in the course of or under this Ar-
rangement, and agrees to release, and does hereby release, the other party with re-
spect to any and all such claims, including any claims under the provisions of the
United States Atomic Energy Act of 1954, as amended.

4. Rights of Employed Inventors

Nothing in this Addendum shall prejudice the rights under national law of em-
ployed inventors or of inventors being employees of a contractor of a party to this
Arrangement.
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

ARRANGEMENT ENTRE LA COMMISSION DE REGLEMENTATION
NUCLEAIRE DES ETATS-UNIS (USNCR) ET L'INSPECTION DE
L'ENERGIE NUCLEAIRE DE SUEDE (SKI) RELATIF A L'ECHANGE
D'INFORMATIONS TECHNIQUES ET LA COOPERATION DANS LE
DOMAINE DE LA SURETE NUCLEAIRE

La Commission de r~glementation nucl6aire des Etats-Unis (ci-apr~s d~nomm~e
"USNRC") et l'Inspection de l'Nnergie nucl~aire de Suede (SKI),

Consid~rant qu'il est de leur inter& r~ciproque de continuer d'6changer des renseigne-
ments sur les questions de r~glementation et sur les normes requises ou recommand6es par
leurs organismes en vue de r~glementer la sfret6 iles installations nuclkaires et leurs effets
sur 'environnement;

Ayant coop~r6 de la meme maninre dans le cadre d'un Arrangement d'une dur~e de
cinq ans portant sur rechange de renseignements techniques et sur la cooperation en matinre
d'61aboration de normes de sfiret6, initialement sign6 le 6 dcembre 1974 entre la Commis-
sion de l'6nergie atomique des Etats-Unis et l'Inspection de rNnergie nuclkaire de Suede,
ledit Arrangement comportant une disposition pr~voyant sa prorogation si les Parties en
conviennent ainsi;

Ayant d~ji prorog6 ledit Arrangement pour une p6riode de cinq ans commengant le 30
octobre 1979 et ayant exprim6 leur d~sir mutuel de poursuivre la cooperation institute aux
termes de l'Arrangement ci-dessus mentionn6 pour une nouvelle p~riode de cinq ans;

Sont convenues de ce qui suit:

I. PORTtE DE L'ARRANGEMENT

1. Echange de renseignements techniques
Dans la mesure ofi leurs lois et r6glementations nationales leur permettent,
'USNRC et la SKI conviennent d'6changer les types suivants de renseignements

techniques portant sur la r~glementation relative a la sciret6 de certaines installa-
tions nuclkaires et A leurs effets sur l'environnement :
a) Des rapports portant sur des sujets particuliers ayant trait a la sfiret6 technique

et aux effets sur l'environnement 6labor~s par ou pour l'une des Parties, pour ser-
vir de hase i des d~cisions et des politiques de rglementation ou pour les 6tayer;

b) Des documents portant sur l'octroi des licences et les decisions importantes en
mati~re de sfiret6 de gestion des dchets et d'environnement qui int~ressent ces
installations nucl~aires;

c) Des documents d~taillks dcrivant les procedures appliqu~es par I'USNRC pour
autoriser et r~glementer certaines installations des Etats-Unis d6sign~es par le
SKI comme similaires i certaines installations en construction ou prvu en Suede
et des documents 6quivalents sur de telles installations su~doises;
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d) Des renseignements dans le domaine de ]a recherche sur la sfiret6 des r~acteurs
qui doivent retenir rapidement lattention dans l'int~r~t de la s~curit6 publique
ainsi qu'une indication des incidences importantes;

e) Des rapports sur i'exp~rience d'exploitation, par exemple des rapports sur les in-
cidents, les accidents et les mises a l'arr~t, ainsi que des donn~es d'exp~rience sur
la fiabilit6 des composants et des syst~mes;

f) Des procedures de r~glementation pour la sfiret6, les garanties et '6valuation Ides
incidences sur lenvironnement des installations nuclaires;

g) Une information rapide sur des 6v~nements importants d'un int~r~t imm~diat
pour les Parties : par exemple, de graves incidents d'exploitation et des mises i
l'arr~t du r~acteur sur ordre des pouvoirs publics;

h) Des exemplaires des normes de r~glementation, requises ou propos~es, pour ap-
plication par les organismes de r~glementation des Parties.

II. ADMINISTRATION

1. L'6change de renseignements dans le cadre du present Arrangement s'effectuera
sous forme de lettres, rapports et autres documents, ainsi que dans le cadre de visi-
tes et runions organis~es A l'avance dans chaque cas particulier. Une reunion se
tiendra chaque annie ou A tout autre moment convenu, en vue d'examiner les act.-
vit~s d'6change, de recommander des revisions et de discuter de sujets entrant dans
le cadre des 6changes. La date, le lieu et rordre du jour de ces r~unions seront ar-
r~t~s d'avance. Les visites qui auront lieu dans le cadre de l'Arrangement, y compris
leurs calendriers, devront recevoir l'autorisation pr~alable des administrateurs.

2. Un administrateur sera d~sign6 par chaque Partie pour coordonner la participation
de cette Partie au programme d'6change global. Les administrateurs recevront tous
les documents transmis dans le cadre de rechange, y compris les copies de toutes
les lettres A moins qu'il n'en soit convenu autrement. Dans le cadre de rechange, les
administrateurs seront charges de dafinir la port~e de l'change, notamment de con-
venir des installations d'6nergie nucl~aire sur lesquelles portera rechange, et des
normes et documents sp~cifiques i 6changer. Un ou plusieurs coordonnateurs tech-
niques peuvent tre d6sign~s pour assurer des contacts directs dans une discipline
sp~cifique. Ces coordonnateurs techniques s'assureront que l'un et l'autre adminis-
trateur regoivent des copies de tous les envois. Ces arrangements d~taill~s visent a
assurer entre autres qu'un 6change raisonnablement 6quilibr6, prvoyant l'acc~s de
part et d'autre A des renseignements 6quivalents disponibles, est r~alis6 et maintenu.

3. Les administrateurs datermineront le nombre des exemplaires A fournir des docu-
ments 6chang~s. Chaque document sera accompagn6 d'un r~sum6 en anglais de
250 mots au maximum exposant son objet et son contenu.

4. L'application ou l'utilisation de tous renseignements 6chang~s ou transforms entre
les Parties aux termes du present Arrangement se feront sous la responsabilit6 de la
Partie destinataire, et la Partie qui envoie les renseignements ne garantit pas que ces
renseignements conviennent A un usage ou une application particulire.
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5. Reconnaissant que certains renseignements du type vis6 au present Arrangement ne
sont pas disponibles aupr~s des organismes qui sont Parties audit Arrangement,
mais peuvent etre obtenus aupres d'autres organismes publics des Parties, chaque
Partie aidera rautre, dans toute la mesure possible, A organiser des visites et A adres-
ser des demandes concernant lesdits renseignements aux organismes appropri~s de
l'Etat int~ress6. Ce qui precede ne constituera pas un engagement de la part d'autres
organismes de fournir de tels renseignements ou de recevoir de tels visiteurs.

6. Aucune disposition du present Arrangement ne contraint r'une ou rautre des Parties
A prendre des mesures qui seraient incompatibles avec ses lois, r~glements et direc-
tives de politique g~n~rale. Aucun renseignement nuclkaire touchant A des techno-
logies sensibles au point de vue de la proliferation ne sera 6chang6 dans le cadre du
present Arrangement. Dans le cas d'un conflit entre les dispositions du present Ar-
rangement et lesdites lois, r~glements et directives de politique g~n~rale, les Parties
conviennent de se consulter avant de prendre toute mesure.

7. Les renseignements 6chang~s dans le cadre du present Arrangement seront soumis
aux dispositions relatives aux brevets figurant en additif au present document.

III. ECHANGE ET UTILISATION DES RENSEIGNEMENTS

1. G~ndralit~s

Les Parties appuient la diffusion la plus large possible des renseignements fournis
ou 6chang~s conform~ment au present Arrangement, sous reserve de la ncessit6 de
prot~ger les renseignements faisant l'objet d'un droit de propri~t6 ou d'autres rensei-
gnements confidentiels ou r~serv~s qui peuvent etre 6chang~s ainsi qu'aux disposi-
tions relatives aux braves de l'additif.

2. Definitions (telles qu'elles sont utilises dans le pr~sent article)

a) Par "renseignement", on entend les donn~es concemant la r~glementation, la
sfiret6, les garanties, les aspects scientifiques ou techniques, les r~sultats ou les
m~thodes de recherche-d~veloppement, ainsi que tous autres 616ments d' infor-
mation relatifs i l'nergie nucl~aire devant etre fournis ou 6changes en vertu du
present Arrangement.

b) Par " renseignement faisant l'objet d'un droit de propri~t& ", on entend les ren-
seignements qui contiennent des secrets de fabrication ou des 6lments commer-
ciaux et financiers confidentiels ou r6serv~s.

c) Par" autres renseignements confidentiels ou r~serv~s ", on entend les renseigne-
ments autres que les " renseignements faisant robjet d'un droit de propri~t6 ", qui
sont proteges contre la divulgation par les lois et r~glements du pays qui les four-
nit et qui ont &6 transmis et regus a litre confidentiel.

3. Mentions port es sur les renseignementsfaisant l'objet d'un droit de proprit6.

Une Partie qui regoit des renseignements faisant l'objet d'un droit de propri~t6 con-
form~ment au present Arrangement devra en respecter le caract~re confidentiel, A
condition que ces renseignements soient clairement identifies par la mention res-
trictive ci-apr~s (ou un texte analogue) :
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Le present document contient des renseignements couverts par un droit de pro-
pri~t6 communiques A titre confidentiel en vertu de rArrangement conclu entre la
Commission de la r~glementation nuclkaire des Etats-Unis d'Am~rique et l'Inspec-
tion de l'6nergie nucl~aire de Suede --A la date--. Ces renseignements ne doivent pas
&re divulgu~s a des organismes ou personnes autres que ces organisations, leurs
consultants, entrepreneurs et b~n~ficiaires de licences et les administrations et ins-
titutions int~ress~es des Gouvemements des Etats-Unis et de Suede sans 'autorisa-
tion pr~alable de (nom de la partie qui communique les renseignements). Le
present avis devra Etre appose sur toute reproduction totale ou partielle du present
document. Ces restrictions prendront automatiquement fin lorsque les renseigne-
ments contenus dans le present document seront divulgu~s par leur propri~taire
sans reserve. "

4. Diffusion de renseignements techniques faisant l'objet d'un droit de proprit

a) Les renseignements faisant l'objet d'un droit de propri6t6 qui sont requs en vertu
du pr6sent Arrangement peuvent &re librement diffus6s par la Partie qui les re-
goit, sans accord pr6alable, i des personnes qu'elle emploie ainsi qu'au Ministbre
et aux organismes publics comp6tents de son pays.

b) De plus, les renseignements taisant lobjet d'un droit de proprik6 peuvent &tre
diffus6s sans accord pr6alable :
1) A des entrepreneurs ou sous-traitants ou consultants de la Partie qui les reqoit

6tablis dans les limites g6ographiques du pays de cette Partie, ces renseigne-
ments ne devant 8tre utilis6s que dans le cadre des travaux pr6vus dans les con-
trats qu'ils ont conclus avec ladite Partie pour l'ex6cution de travaux utilisant
les renseignements faisant lobjet d'un droit de propri6t6;

2) Aux organisations titulaires d'une autorisation ou d'une licence accord6e par
la Partie qui les reqoit pour la construction ou rexploitation d'installations de
production ou d'utilisation d'6nergie nuclkaire ou pour l'utilisation de mati~res
nuclkaires et de sources de rayonnement, sous r6serve que ces renseignements
ne soient utilis6s que conform6ment aux conditions de l'autorisation ou de la
licence; et

3) Aux entrepreneurs des organisations mentionn6es sous III.4.4b.2) ci-dessus
pour utilisation uniquement dans des travaux ex6cut6s dans le cadre de 'auto-
risation ou de la licence accord6e i ces organisations;

Etant entendu que la diffusion de renseignements faisant l'objet d'un droit de pro-
prit6 aux termes des alin6as 1, 2 et 3 ci-dessus se fera selon les besoins, au cas
par cas, et conform6ment a un accord sur la pr6servation du caractbre confiden-
tiel.

c) Avec le consentement crit pr6alable de la Partie fournissant des renseignements
couverts par un droit de propri6t6 conform6ment au pr6sent Arrangement, la Par-
tie qui les reqoit peut les diffuser plus largement que pr6vu aux paragraphes a) et
b) ci-dessus. Les Parties coop6reront i la mise au point des proc6dures applica-
bles i la demande et a l'obtention de l'autorisation concemant une diffusion plus
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large des renseignements, et chaque Partie accordera cette autorisation dans la
mesure permise par ses politiques, lois et r~glements nationaux.

5. Procedures d'identification d'autres renseignements confidentiels ou r~serv~s de
caract~re technique.

Une Partie qui regoit conform6ment au pr6sent Arrangement d'autres renseigne-
ments confidentiels ou r6serv6s en respectera la nature confidentielle, sous r6ser-
ve que ces renseignements soient clairement identifi6s de mani~re i indiquer leur
nature confidentielle et qu'ils soient accompagn6s d'une mention indiquant :

a) Que les renseignements sont prot6g6s contre leur divulgation publique par le
gouvernement de la Partie qui les transmet; et

b) Que les renseignements sont communiqu6s a condition qu'ils soient mainte-
nus confidentiels.

6. Diffusion d'autres renseignements confidentiels ou r~servs de caract~re technique

D'autres renseignements confidentiels ou r~serv~s peuvent etre diffus6s de la meme
mani~re que celle d6crite au paragraphe 111.4 intitulk " Diffusion de renseigne-
ments techniques faisant l'objet d'un droit de propri6t6".

7. Renseignemehts non techniques faisant l'objet d'un droit depropri&t ou autres ren-
seignements confidentiels ou r~servs

Les renseignements non techniques faisant l'objet d'un droit de proprit6 ou d'autres
renseignements confidentiels ou r6serv~s fournis i l'occasion de s6minaires et
d'autres r6unions organis6s dans le cadre du pr6sent Arrangement ou les renseigne-
ments provenant de l'affectation de personnel, de l'utilisation d'installations ou de
l'ex6cution de projets communs seront consid&6rs par les Parties conform6ment aux
principes r6gissant dans le pr6sent Arrangement les renseignements techniques,
sous reserve cependant que la Partie communiquant ces renseignements informe
celle qui les regoit de la nature des renseignements fournis.

8. Consultations

Si, pour une raison ou une autre, l'une des Parties se rend compte qu'elle ne pourra
pas, ou qu'elle ne pourra vraisemblablement pas respecter les dispositions du pr6-
sent Arrangement r6gissant la non-diffus de renseignements, elle en informera im-
m6diatement l'autre Partie. Les Parties se consulteront alors pour d6fmir une ligne
d'action appropri6e.

9. Dispositions complkmentaires

Aucune clause du pr6sent Arrangement n'interdit i une Partie d'utiliser ou de diffu-
ser des renseignements re sous mention restrictive par une Partie de sources ext6-
rieures au present Arrangement.

IV. DISPOSITIONS FINALES

1. Le pr6sent Arrangement entrera en vigueur A la date de sa signature et, sous r6serve
du paragraphe IV.2 du pr6sent article, le demeurera pendant une p&iode de cinq
ars, i moins d'avoir pr~alablement 6t6 prorog6 par voie d'accord entre les Parties.
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2. Chacune des Parties peut d6noncer le pr6sent Arrangement moyennant pr6avis 6crit
de 90 jours A 'autre Partie.

Sign6 A Stockholm en Suede le 24 janvier 1985.

Pour la Conmission de r6glementation nucl6aire des Etats-Unis

FRANKLIN S. FORSBERG

Pour l'Inspection de 1'6nergie nucl6aire de Suede:

OLOF HOERMANDER
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ADDITIF

Additif relatif aux brevets dans le cadre de 1'arrangement conclu entre I'USNRC et le SKI

1. Definitions

Lorsqu'ils sont utilists dans le present Additif, sauf mention contraire:

i) Le terme " personnel " s'entend : a) des personnes employ6es par une Partie au
present Arrangement; et b) des personnes employees par un entrepreneur d'une
Partie A celui-ci;

ii) L'expression " auteur de l'invention " s'entend de la Partie au present Arrange-
ment dont le personnel a fait ou conqu une invention ou une dtcouverte pendant
la durte des activitts extcuttes aux termes du present Arrangement ou dans le
cadre de ces activitts.

2. Notification et rdpartition des droits

i) A moins que le paragraphe ii) ci-aprts n'en dispose autrement, si une invention
ou une dccouverte est faite ou conque par le personnel de la Partie auteur de l'in-
vention pendant la dure des activitts ex6cut6es aux termes du present Arrange-
ment ou dans le cadre de ces activitts, ou si une invention a 6t6 faite ou conque
directement i l'aide des renseignements obtenus par ce personnel de 'autre Par-
tie, la Partie auteur de rinvention dans la mesure oii il peut l6galement le faire

a) Accepte de communiquer promptement i r'autre Partie cette invention ou cet-
te dtcouverte;

b) Accepte de transftrer et de coder a l'autre Partie tous les droits, titres de pro-
prift& et int&rts sur ladite invention ou dcouverte dans le pays de l'autre Par-
tie sous reserve de l'octroi d'une licence exempte de redevances, non
exclusive et irrevocable pour reproduire, utiliser et vendre cette invention ou
d~couverte dans cet autre pays; et

c) Peut conserver int~gralement les droits, titres de propri~t6 et int~r~ts sur ladite
invention ou d~couverte dans son propre pays et dans des pays tiers, mais ac-
cordera i 'autre Partie sur sa demande, une licence exempte de redevances,
non exclusive et irrevocable pour reproduire, utiliser et vendre cette inven-
tion ou d~couverte dans le pays de la Partie auteur de l'invention et dans ces
pays tiers.

ii) Si une invention ou une d6couverte est faite ou conque par le personnel de la
Partie auteur de rinvention pendant les activit6s pr6vues au pr6sent Arrangement
ou dans le cadre de ces activit6s et si cette invention a W faite ou conque alors
que ce personnel 6tait affect6 a rautre Partie, la Partie auteur de l'invention dans
la mesure o6i il peut l~galement le faire :

a) Accepte de communiquer promptement a 'autre Partie cette invention ou d6-
couverte;

b) Peut conserver tous les droits, titres de propri6t6 et int6r6ts sur cette invention
ou d6couverte dans son propre pays;
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c) Accordera a i'autre Partie, sur sa demande, une licence exempte de redevan-
ces, non exclusive et irr6vocable pour reproduire, utiliser et vendre cette in-
vention ou d6couverte dans son propre pays; et

d) Accepte de transf6rer et de c6der A rautre Partie tous les droits, titres de pro-
prit6 et intrts sur cette invention ou d6couverte dans le pays de 'autre Par-
tie et dans des pays tiers, sous r6serve de roctroi d'une licence exempte de
redevances, non exclusive et irr6vocable pour reproduire, utiliser et vendre
cette invention ou d6couverte dans cet autre pays et dans ces pays tiers.

iii) Comme le pr6voit le present Arrangement, une licence octroy~e a une Partie
pour reproduire, utiliser et vendre une invention ou une d6couverte comprendra
le droit d'autoriser des tiers A reproduire, utiliser et vendre cette invention ou d6-
couverte pour le compte de la Partie b6n6ficiaire de la licence.

3. Demandes d'indemnit~s

Chacune des Parties accepte de renoncer, et renonce par la pr6sente, a toute deman-
de d'indemnit6s, de redevances ou de compensation contre 'autre Partie au titre des
inventions, d6couvertes, demandes de brevet ou brevets faits ou conqus pendant le
pr6sent Arrangement ou dans le cadre de celui-ci : elle accepte de d6gager, et par la
pr6sente d6gage l'autre Partie de toute obligation relative i ces demandes, y compris
les demandes pouvant 6tre pr6sent6es en vertu des dispositions de la loi des Etats-
Unis sur l'6nergie atomique de 1954 (Atomic Energy Act) telle qu'elle a W modi-
fi~e.

4. Droits des employis auteurs d'une invention

Aucune disposition du pr6sent additif ne pr6jugera des droits, en vertu de la 16gis-
lation nationale, des employ6s auteurs d'une invention ou des auteurs d'une inven-
tion employ6s d'une Partie contractante au pr6sent Arrangement.




